deean Capital <6

June > 2004  PERENT=FH

Chinese-English Bimonthly FRBEar e ELT|
First Issue in April, 1999 rREE Ee R /- VY H A
Published by the Department of Information, Kaohsiung City Government 9T TR IE T R
Publisher * Albert Lin EEPT A RRSE
Address * No.2 Ssu-Wei 3rd Road, Kaohsiung, Taiwan Hihk S T DO 4 = RO Bk AR

Tel : 886-7-331-5016
Fax : 886-7-330-7160
http * //'www.kcg.gov.tw/~kcginfo/index1.htm

EEh07-331-5016  {#H 07-330-7160
&t —&m5i. 2008800146  ISSN.1728-2039

Il IS5 L E il i

© By Catharine

©Photos by Jung-hui Pao
8th

World Games after many years

aohsiung will host the
of planning. It symbolizes the
enormous progress that Taiwan has
achieved in the field of sports.

The World Games Association has
officially authorized Kaohsiung to
host this great sports event in the
year 2009 via a signatory ceremony,
which was presented by Kaohsiung
Mayor, Frank Chang-ting Hsieh;
The chairman of the International
World Games Association (IWGA),
Ron Froehlich and the executive of
IWGA, Co Koren also took part in
the ceremony which was held at the

plaza of Ocean Star.
"This is an honor for
Kaohsiung, Taiwan to host
the World Games 2009, which raise
the recognition of Taiwan in the
world stage as well as promote the
image of the city on a global scale. It
will also bring a healthier city
because of sports", remarked Mayor
Hsieh while delivering his speech
during the ceremony.
The World Games, which are held
every four years, are an

international
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multi-sports
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The World Games

event hosted by the International
World Games Association (IWGA),

under the patronage of the

International Olympic Committee

(IOC). The purpose of establishing
the TWGA was to emphasize the
significance of non-Olympic sports.
It is expected that there will be
about 3000 top athletes from more
than 90 countries participating this
great sports event.

Kaohsiung has thoroughly
outlined its preparation for the
World Games 2009. The

T RVt 3R 1M EREITER Y 5E HUL
S552 b {EFURENEEYEEE A TR
POBNRRRE 7KCE - e R = B ) R, - BEA
RIS RTINS R o MEEIR TR O A Sl
¥ EEE T ARG R - EeE
RS -
WORLD GAMES tt: 5L dify iy 1 4=
T L 0 B A o8 — K B P
s - BEEIUERR RS
EEhEE - vE T IREETEE N EES
- fEFEE) G E (IWGA) FIrH EAY
 SEBR T IR ELETE H {5 R AR R
C I IR G A ERE o DY

Kaofsmung

accommodation facilities for
in [-Shou

University which will help to reduce

athletes are situated

the enormous costs. In addition to
that, the city is going to build a new
stadium from the former Lite
Baseball Stadium and also Zuoying
Activity Center is already available
to be used as a second venue. As a
result of this thorough preparation,
Kaohsiung definitely seems capable
the
associated with hosting the World
Games 20009.

of handling demands
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The Mayor also plans to organize
a committee for the World Games
2009 by using the resources from
private parties to train bilingual or
multilingual speakers and the
volunteers. Those preparations will
equip the city to handle the global
nature of this event and ensure
the
internationalization of this island.
According to the IWGA, the

host city can propose five

that Kaohsiung initiates

demonstration sports as well as 33
The city of
Kaohsiung has already chosen
Gateball, Tchoukball and Dragon
Boat Racing as three of

official sports.

its
The
gymnasiums for the games will be

demonstration sports.
located in Kachsiung city, and it
also plans to in using parts of
resources in Kaohsiung and
Pingtung Counties. Those three
cities will work closely for this
international sports event. The city
government expects the Mass
Rapid Transit and the light rail
transit to be finished by the year
2007, or at the latest 2008 in order
to cope with the needs for the
games.
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Kaohsiung Mayor Frank Hsieh
led a delegation to visit
Vietnam in order to cope with the
preparation of the forthcoming Free
Port Zone in the city. It is hoped by
scrutinizing the development plans
and operation modes of Chu Lai
Open Economic Zone,the fist open
economic zone in Vietnam after a 3-
year planning stage, valuable
information regarding the future
operation at Free Port Zone for
Kaohsiung Port can be obtained, as
well as cooperation between the
Chinese mainland and Taiwan.
Above all,

facilitate us to promote the

this experience will
advantage of investment in
Kaohsiung and equip the city to
enhance its potential as a
commercially sound environment.
The itinerary of this visits to
Vietnam including the following
places: Chu Lai Open Economic
Zone, the Central Trade Company,
Tan Thuan Industrial Zone, Dina
Bhuin Processing Zone, Vietnam
Economic Trading Organization and
Vietnam Government Invest office,
a better

hoping to have

understanding of invest
environment in Vietnam.

The Vietham Government and all
private parties concerned
significance of Mayor Hsieh's visit
due to the fact that he was the
former chairman of the Democratic

Progressive Party. Therefore, they
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gave Mayor Hsieh a warm welcome.
The Kaohsiung Mayor indicated
that this visit would facilitate
turning the south of Taiwan into a
logistic transfer center of south east
Asia.

The mayor emphasized that the
purpose of this visit was to gain a
better

investment environment in Vietnam

understanding of the

and the condition of Taiwanese
investment. Thus, it was hoped that
export processing and international
marking would be facilitated.
Taiwan might therefore become a
center for future development.

Vu Ngoc Hoang and Nguyen Ngoc
Quang, the officers of Quang Nam

Province, accompanied Mayor

Hsieh and the delegation.

with a visit to Chu S
Lai Open e
Economic Zone.
The delegation
the

economic zone,

visited

the airport and
the port, which
are all under
construction.
Mayor Hsieh
pointed out the
significance of
the economic
zone, in its role
as a transfer
It will s
greatly reduce

center.
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shipping expenses for nearby
countries, thereby creating a
crucial impact on Singapore, Hong
Kong and Kaohsiung Port.

Chu Lai Open Economic Zone is
situated in the center of Vietnam,
850
kilometers away from Hanoi and
Ho Chi Minh City. It, 400 million

has been allocated to

Quang Name Province,

acres,
become a free trade port zone, an
administrative district, an
industrial district, a travel district
and a refined agurculture district.
Ka Ha Port is the only free trade
port in the nation to serve theses
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various districts. Vietnam
Government plans to use the
geographic advantage of Quang
Nam Province, turning Chu Lai
Open Economic zone into the
largest transfer center of south
east Asia.

The Kaohsiung Mayor remarked
that Vietnam could be pretty
competitive after the completion of
the economic zone and the other
Taiwan

constructions. Therefore,

should apply its energies to
by the

earliest possible completion of the

achieve its own goals

Free Port Zone,
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Mayor Hsieh led a delegation to visit Chu Lai Open
Economic Zone in Vietnam in order to cope with the
preparation of the forthcoming Free Port Zone in the city
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1 40 Years ago, Takao Customs

It was a milestone of Kaohsiung's

was officially established.

development into a new era. Takao
is the original name of Kaohsiung
and came from the Pingpu tribe, the
original inhabitants in Kaohsiung.
During the Japanese Colonization
Era, because some people thought
the name was not elegant enough,
Takao was renamed Kaohsiung,
which has a similar pronunciation
to Takao In the

of Kaohsiung,

in Japanese.
developing history
the Port is the most important of
all. Compared with the development
of other major cities in Taiwan,
Kachsiung developed later but
The key
Kaohsiung to become the capital of

expanded faster. for
south Taiwan is the Port.

In the early operating period of
Kachsiung Port, Tainan, being
established at the same time, was
much more prosperous than the
little fishing port of Takao.

Therefore, Tainan played the main
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role while Kaohsiung was second
best. After Tainan Harbor silted
up and resulted in difficulty
anchoring, foreigners became in
favor with Kaochsiung Port. Takao
the British
Consulate were established in
1864. After the completion of the
the
mountain of Hsitzuwan Beach in
1867, the Port gradually became

the largest

Customs and

British Consulate on

in the Southern
Taiwan. With the operation of the
port, many western imports such
as religion and medicine began to
be transmitted into the city, and
offering Kaohsiung a new window
to the world.

Kachsiung Port began to
operate in the last reign of Ching
dynasty. Although it improved a
lot at that time, the key for it to
become the largest commercial
port in the south is the all-out
construction during the Japanese

colonization. The natural

conditions of Kaohsiung Port
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were good, but it was often choked
up with silt. In 1895, the Japanese
government occupied Taiwan, and
began to deal with this problem. In
1908, the building port project was
initiated, which transformed the
port into a modern one.

In addition to the construction,
the north-south railway was
officially established in 1908. It
accelerated the development of the
Port. The terminal station of the
north-south

railway was

Kaohsiung. Various goods in
southern Taiwan were transported

by the railway, and transported
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from the Port to the whole world,
which let it become the leading
port of southern Taiwan. All these
made the City develop fast, and
become the capital down
southern.

At the end of World War I
1945, the oort developed rapidly
with

economic aid to Taiwan.

the foreign-directed
The
introduction of cargo vessels in
1969 brought the operation into a
new era, ranking it as the third
largest container port at that
time. And it is ranked as sixth in
the world now, achieving the
golden age of the port.

The business of containerization
flourishes at the Port, but due to
the city-and-harbor-separation
policy, citizens do not have easy
access to the port area.
Regretfully not until recent years
was this amended. The opening
of port No.22,

opened at the end of Hsinkung

policy recently
Road, for example, renews the
relationship between
Kaohsiung citizens and
Kaohsiung Port. In
they
establish Free Trade Port

addition, will
Areas to accelerate the
economic development
when confronting the
other ports in the Asia
After
operating for 140 years,

Pacific Region.

the entire port will try to
make both the City and
itself a brand-new
"Ocean Capital" in the
new era of professional
competitiveness and

water-friendly trait.
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According to legend,
Chihoushan and Shousan
were once one mountain. However,
as the storv goes, when one pirate
was being chased by soldiers and
officers, he escaped to Chihoushan.
There he was backed against the
mountains with the officers about
to capture him. Then he wielded his
sword and chanted some spells. All
of a sudden, the Chihoushan and
Shoushan were separated by the
ocean. The ocean later became

Kaohsiung Port.

Historical Remains

Sailors from all over the world sail

into Kaohsiung Port. The first place
they Chichin
Island, measuring only 200 meters
in width,

see is the sandy
some 11 kilometers in
length, and less than 15 square
kilometers in area. There is an old
lighthouse built in 1860 on
Chihoushan. The lighthouse has
long been direction guidance for
ships coming into Kaohsiung Port
just like the Statue of Liberty is for
American immigrants sailing into
New York Harbor.

Kaohsiung's development first
started from Chichin Island. For the
residents there, life is a mix of
history and culture. Chihoushan,
which stands on the northern part
of the island, is called an "Outdoor
Historical Museum."

Kaohsiung's first Mazu Temple,
the

fishermen, was built in 1673 as a

source of blessing for

part of the Chihou Tienhou Temple.
The Chihou Lighthouse and Chihou
Gun Emplacement have been
designated grade as three and
two historical

grade sites,

respectively.

If you come visit

Chichin Island, you will have a
chance to enjoy the past. Currently,
Chichin is
construction; therefore, the public

undergoing

can experience the changing
characteristics of the island.

The Hawaii of Kaohsiung

Chichin Island, with

exceptionally beautiful ocean and

its

mountains, is a god given treasure
of Kachsiung.

There are two ways to get to
Chichin Island. If you are traveling
by car, you must take the Harbor
Tunnel, currently the only one of its
kind in Taiwan. The tunnel goes
from Kaohsiung to the south part of
Chichin. You can alseo go to Chichin
Island on the ferry from Gushan
It takes
only five minutes to reach the
at the foot of
Chihousan on the northern part of
Chichin.

Northern and southern Chichin
different

There are beaches and fishing

terminal in Kachsiung.

major villages

are very in landscape.
villages where you can relax and
enjoy the blue sky and ocean. The
Kaohsiung city government has
been trying hard to build-up the
image of Chichin Island as the
"Hawaii of Kachsiung." Chichin is a
great traveling spot. There you can
feel a breeze blowing through the
coconut trees. It is also the sixth
largest container port in the world.
There are breakwaters on the coast
to block drifting sand from affecting
trade routes. Fortunately the soft
beaches are well preserved
throughout Chichin, where tourists
can enjoy a walk at sunset.

The best ship viewing location is
those two ports in the south. You

can sit on the white sand in a quiet

—almost one forth

windbreak forest and observe those

biggest and most advanced ships
sailing in and out of the port. [t is a
great activity all day long. Watching
billows flapping and sea gulls
flying, you will have a light heart.
The southern beach on Chichin
Island is prefect for lovers to take a
walk without being disturbed from
others. The Wind Turbine Park in
the center of the island is the first
wind power recreational park
nationwide. It has both recreational
and environmental functions. The
Chichin Beach Park, which spreads
rom the center to the north of the
island, covers 40 hectares of land,
of the whole
hichin Island. The park includes a
1ature preserve, a mountain-bike
area, a seaside nature path, a

swimming beach, and the like.

~ Tropical vegetation abounds over

the park. Chichin Island is indeed a
resort where you can have a great
time all vear round.

Seafood is another must when
visiting the island. Throughout the
island, many restaurants offer
fresh seafood with quite a bargain
price. You must try yummy roasted
the fishing

products and dried seafood in the

squids as well as
old market. I guarantee you would
go home with a satisfactory smile
on your face after visiting Chishin
Island.

Future

The new seaside nature bike path

looping the island, which every
resident is looking forward to, has
been approved. The bike path will
go through five different scenic
areas, including a historic
preservation area, a beach area, a
coastal wind turbine area, a
recreational sewage treatment
plant area, and a sunset viewing
area. Integrating culture,
recreation, sports, and sightseeing
functions all together, the loop bike
path is expected to be completed by
the end of 2005. According to the
"Kaohsiung Aerial Cable Cars Set-
Up and Operational Management
Regulations," the aerial cable car
will connect Chichin District and
Kushan District. In the future, the
"Aerial Cable Car" will link up with
"Kaohsiung Rapid Transit,” which
will enhance the city's harbor

advantages with tourism.
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Gazing Out from Chihou Lighthouse‘ onhe can
fee the majestic power of Kaohsiung Port and
the city's "one of a kind" view, where the
mountains meet the sea.
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children under age 4 need to "Buckle Up" in the back seat or the driver would be fined NT$ 500 dollars.



6 Kaohsiung Walking 2 €5 €3¢

It's hard to define the beauty of Kaohsiung. There are so many extraordinary scenes in

Kaohsiung such as Chichin, Love River, Tzaishan, Lotus Lake, Neiweibi and so forth.
Just follow your heart and you will find Kaohsiung a fascinating city whether it's at the

harbor or in downtown.
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[Feel the beating of the world
"

enjoying the nature.

wander about on the beach
All my
worries go away. Life is so free and
." With the lyrics of Chen Jian
Nian's Ocean

easy...
in your mind, you
would like to drive to Gao-zi Tower,
order a glass of iced coffee, and sit in
a corner where you can have a look
around the ocean. Listen! The ocean
is roaring....

At the Gao-zi Tower, you will feel
the beating of the world. The tower
stands by the Bashi Channel. It is
like outstretched arms which
embrace each boat that sails in from
all over the world. There you can
wave to sailors from abroad and let
them experience the hospitality of

Kaohsiung.

British[Consulate

REBEESHEOEE » AEEE - B - =1

Several days ago, in order to
celebrate the 140th anniversary of
the founding of Kaohsiung Harbor,
the city government obtained the
"boundary stele of the Taiwan
customhouse" which was established
in 1869. Standing by the stele is the
Former British Consulate, the first
consulate on the island, built in
1858. Like an aging city storyteller
living in the harbor, the consulate
has witnessed the turmoil in the
latter part of the Ching Dynasty, the
Sino-Japanese War, the Japanese
administration era, and the Taiwan
economic miracle.

Walk into the British Consulate
and you will discover the life of this
city of wars,

storyteller. History

stories of romances, and emotions
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aroused in the colonial period
would roll like films through your
mind.

You will love Kaohsiung's history,
the deep and interwoven affections
of people in the past, and the

British Consulate!

I"ovelRiver

did Maiden Voyage on Love River

Dreams of sailing on the Love
River have come true! The new
Love River brings a whole new
scene to Kaohsiung City. People
are able to enjoy a cup of coffee
while listening to music on the
river's banks, or sail on the river
itself

palms, looking at the sun sparkling

in the shade of coconut

on the water, and fish swimming
under the boat.

The revamped Love River has
become a great recreational area.

Along the river, the government

has established a special area
dedicated to the arts, from
Kaohsiung Municipal Film

Archives, The Museum of History,
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Appreciating the heauty of Kaohsiung

The Business
and The
Museum of Fine Arts on the west

The Music Hall,

Exhibition Center,

bank, to a scenic observatory and
The Taiwan Medical
Museum on the east.

History
With the
enhancement of art, history, and
modern culture, the Love River is
entertaining both day and night,
and it has become the most
popular tourist spot in Kaohsiung
again.

A boat can hold 20 people at a
time. Two sides of the boat are
surrounded by glass; the bow is in
the shape of an arc. This is very
different from the previous design,
with a pointed tip. The canvas
shade equipment is many-colored,
with an open stern, and can be
lifted and the

convenience of passing under

lowed for

bridges. At present, Love Boats sail
between Chihsien Bridge and
Chungcheng Bridege, and ferry
fare is NT$50 dollars for one trip.
The city

invites everyone to experience a

government genuinely

romantic trip on the boats.
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The Friendly Movers
in the Friendly City

ey ek Kaohsiung Profile

©By Jessica Lin ©Courtesy of Joseph H. Roldan

J oseph H. Roldan, who is from
the Philippines, is the Director
of Manila Economic and Cultural
Office (MECO) in Kaohsiung's
Extension Office. MECO is Manila's
representative office in Taiwan. Its
duty is to facilitate relationships
between the two countries. It
ensures that 100,000 Filipinos in
Taiwan are able to maintain their
employment benefits. Furthermore,
MECO is responsible for the trading
relationship between both
countries.

Mr. Roldan has been in Taiwan
for ten years. He used to work in
Taipei for four years. Unlike Taipei,
Kaohsiung has a subtropical
which,
environment, is very similar to the

climate, along with its

Philippines. Therefore, Mr. Roldan
has no problem accommodating to
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life in Kaohsiung and is very
happy here. Mr. Roldan is full of
energy and is always engrossed in
conversation with his colleagues
in the MECO Kaohsiung's
Extension Office.

"What a friendly city!" said Mr.
Roldan referring to his first
impression of Kaohsiung. In the
extension office, there are many
local Kaohsiung employees who
are in charge of making
connections with Taiwanese
human resource agencies. These
employees are so confident and
efficient that Mr. Roldan finds
them easy to work with.

Apart from the hospitality, Mr.
Roldan
Kaohsiung's development,
the Kaohsiung Port.

Ever since he first saw that

is also impressed by

especially

Name: Joseph H. Roldan
Nationality: the Republic of
the Philippines
Job: Head of Kaohsiung
Extension Office,
Philippine Representative
Office in Taiwan
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spectacular port, he has been

impressed by its modern
international container port,
industrial area, ship wharf, and so
forth. He has previously been to
many other world-class harbors
Mr.

Kaohsiung port's high handling

however, Roldan sees
capacity as quite extraordinary.
Director Roldan takes himself a
very simple person. Though busy,
he likes to watch movies in his
leisure time. The Warner Village
Cinema in Kaohsiung allows him to
enjoy world-class audiovisual
entertainment. Mr. Roldan's wife
and daughter live in Kaohsiung
with him. They have all adapted
well to life here. He is a gourmet.
He said it is quite easy to find
delicious cuisines in Kaohsiung,
whether
restaurant.

it's at a hotel or a
Mr.
Roldan considers Kaohsiung a

Consequently,

great place to live. He is extremely
happy with his life here.

Mr.
daughter will be school age this

Roldan's four-year-old

year. He is pleased to have her go to
school in Kaohsiung. He hopes she
can learn to speak Chinese because
he thinks Chinese will become
more and more important in the
world economy.

Mr. Roldan's main job is dealing
that
in Taiwan. He

with various problems
Filipinos face
mentioned that these problems are
very different for different people.
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An terview wit Roldan from MECO

Yet, language barrier is the most
common problem. If Filipinos who
work in Taiwan cannot speak
there lot of
miscommunication and cultural

Chinese, is a
shock can also occur.
Many Filipinos work as
housekeepers and caregivers in
Taiwan. They are usually the only
foreigners in a family. If they
cannot speak Chinese, they are

likely to feel isolated and

stressed. Therefore, MECO
organizes many activities for
them to help them relieve
pressure from work. These

activities include sport events or
other contests where Filipinos
can showcase their unique
talents. They are often sponsored
by the representative office and
other non-governmental or non-
profit organizations, especially
Christian groups.

Which place would Mr. Roldan
recommend Filipinos who first
come to Kaohsiung to visit? He
said the first place, of course, is
the grand Kaohsiung Port and its
neighborhood. The
Chichin Island is also a must and

incredible

don't forget to climb to the top of
the 85-floor skyscraper for a
Kaohsiung overlook. Food and
culture here is surely worthy of
experiencing, too. "Kaohsiung is a
very interesting city. One should
definitely come explore this
place.” said Mr. Roldan.
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7,710 19:30
" BRSO FERERR | SRR
Li Tsai-er's 80 Retrospective

711 19:30

AT TR ZRENE

Taiwan Soloist Chamber Orchestra
Periodic Concert- Andante Cantabile
717 19:30

BNEFESE!

Australia's Man Power

=¥ 21

7,720 19:30
e e B SR B B

Dance Festival- A Fest on Dance

[ TRV 1

6,/9~8,715
401 - 402274 Galleries 401, 402

#HRIH AT 7 E—IREGERHVI RIS
Exploring the Museum Collection
To My City with Love

7.13~8,715
303~304% % Galleries 303~304

wEEE Lt R— B E s R e A R
Fantasia: Brian Wildsmith and His

World of Illustrations and Picture Books
O%{E.’zﬁfrﬁ + BRI S LA B AR (i A A R
LT HEJE@EIT%‘%“E:ﬁ:%f’miﬁA{’Fiﬁmﬁi@l'ﬁﬂiﬁﬁq%
Brian Wildsmith(1930~) 2 [HE{EiLE | IR a7
LR mAe RS E, -

@In the interest of cultural exchange among
Taiwan,
Britain and
Japan and
promotion
of
outstanding

BRFHHEA
What the Moon
Saw by Oxford
University Press
(©Brian
Wildsmith 1978

7,22 19:30
AR R R 2R

Competition of Creative Shows- Ya! Magic

7,23 19:30
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Musm Concert

7./24

SRz R NG Rk EER G K E
Mongolian Folk Art Company Concert Tour
7,25 19:30

SR I P A L
Chi-mei Orchestra Concert

19:30

7,27 19:30
T S S 004 R A 18 S EEET
2004 International Chorus Festival

728 19:30
Sk BEE 0 EE TS

2004 Music of Kaohsiung Wind
Music Band Concert

729 19:30

e AT A S T8 B AR FL B R 1o R T 5
Kaohsiung Artist Chorus

7,731 19:30
AR R 4 B

HEZERETHEL .
Children play 1o GRRT
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and picture books, Kaohsiung Museum of Fine
Arts, in cooperation with Tokyo Fuji Art Museum,
is going to hold an exhibition by the British
illustration artist Brian Wildsmith (1930 ~),
"Fantasia: Brian Wildsmith and His World of
MMustrations and Picture Books".

7,/14~8,15 BO1

MR EE : i ER
Gallery for Citizens
Lin Hung-hsing: Joy of Life

—MREATT i

7,/20~9 12
101~ IOSEE“’“ Galleries 101~103
20045 B P [ B e o

The First T aiwan Ceramics Biennale

2004
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EHYEAPORET ARG R - AR A S T e I A
LR A O Ehae s -

@This exhibition contains over 100 works from 26
countries. We can see from the works that their
makers have been busily engaged in a search for
novelty and originality. This quest for newness
extends to the preparation of the clay, the glaze
color variations, and improvements in shaping and
firing technique. The ancient material of clay is
still giving rise to new artistic conceptions, and the
ceramic arts are clearly interacting with trends in
modern art. This exhibition is certainly worthy of
close appreciation.
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7/15 19:30
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From Classic to Modem

7,16 19:30
E{LHﬁgAﬁzEﬂ

Unite Concert of Kaohsiung Lei-ti Chorus

7/17 19:30
sErsasen— RBRE SR
Percussion & Recorder Concert

7,20 19:30
g Em m— S AR S S5 EE R
English Drama by Dreamscape Theater
7/23 19:30

gagAyeg R ANZHUESR
Strlng Quartet

724 19:30
HEE  E R —HEE
vl —EZR

Mendelssohn New
Classic Trio

fe e T T JEE S T

6,22~8,/1 _fEELHE

B IS PR e R & B SR
An Exhibition of Jian Ji and
Peasant United Action

T R A
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Comic movie: a joyful summer

7,/16~30
PREERVREE , —BREERG R

Smils from Angels- European movie festival

7,10 19:00

"'VivaTonal kSR | FIMGEREE

Outdoor movie festival: Dance Era

of Viva Tonal
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